
 
FR - SURLUNETTES DE SOLEIL - 181000 – VERSION 2021-03-15 
Les surlunettes se positionnent au dessus d'une paire de lunettes de vue. Elles sont réalisées en 
polycarbonate (anti-chocs) et filtrent le spectre lumineux sur les fréquences inférieures à 400 nm (UV400). 
Ces surlunettes sont conformes à la norme EN1836, 2007. 
Filtre de catégorie : 1  (luminosité moyenne).  
Classe optique : 2 
Non adapté à la vision directe du soleil. 
Nettoyer à l’aide d’un chiffon microfibre adapté à l’entretien de lunettes.   
 
GB - WRAP AROUND GLASSES - 181000 
Put the Wrap around glasses on a pair of glasses. They are made of polycarbonate (shock-proof) and filter 
the luminous spectrum on frequencies lower than 400 Nm (UV400). 
These Wrap around glasses are complying with EU norm EN1836, 2007. They have a filtration level of type 1 
suitable for an average day luminance Class 2. Not conceived for staring directly at the sun. Clean with a 
microfiber glasses cleaning cloth.  
 
DE – SONNENBRILLEN-AUFSATZ - 181000 
Der Sonnenbrillen-Aufsatz wird über die optische Sichtbrille platziert. Er ist aus Polycarbonat (Anti-Schock) 
gefertigt und filtriert das Lichtspektrum unterhalb der Frequenz von 400 nm (UV400). 
Der Sonnenbrillen-Aufsatz ist konform zur EU-Norm EN1836, 2007.  
Filterkategorie: 1 (mittlere Lichtstärke) 
Optische Klasse: 2 
Nicht geeignet, um direkt in die Sonne zu schauen. 
Reinigen Sie den Sonnenbrillen-Aufsatz mit einem geeigneten Mikrofaser-Brillenputztuch.  
 
NL – BOVEN-ZONNEBRIL - 181000 
De boven-bril wordt boven een gewone bril aangebracht. Hij is van polycarbonaat (schokbestendig) en filtert 
het lichtspectrum op frekwenties onder 40 nm (UV 400). 
Deze Omslag rond glazen voldoet aan de norm EN1836, 2007 van de EU. Zij hebben een filtratieniveau van 
type 1 geschikt voor een gemiddelde daghelderheid. Pas niet om direct bij de zon te staren. 
 
ES - SOBRE GAFAS DE SOL - 181000 
Estas sobregafas se ponen sobre las gafas Están realizadas en policarbonato (antichoque) y filtran el 
espectro luminoso sobre las frecuencias inferiores a 400 nm (UV400). 
Estas sobregafas se ajustan a la norma EN1836, 2007. Poseen un nivel de filtración de tipo 1 que 
conviene a una luminosidad media. No adaptado a la visión directa del sol. Limpiar con una 
microfibra adaptada al los lentes.   
 
IT- SU CANNOCCHIALI DI SOLE  - 181000 
Le su cannocchiali di sole si piazzano sopra una paio di cannocchiali di vista. Sono realizzate in policarbonato 
(anti-scosse) e filtrano lo spettro luminoso sulle frequenze inferiori a 400 nm (UV400). 
Questo su cannocchiali sono conformi alla norma EN1836, 2007. Possiedono un livello di filtrazione 
di tipo 2 che conviene ad una luminosità media. Non adattato alla visione diretta del sole. Pulire con 
una microfibra adattato alle lenti . 
 
PT - SOBRE LUNETAS DE SOL - 181000 
sobre lunetas posicionam-se acima um par de lunetas de vista. São realizadas em policarbonato 
(antichoques) e filtradas o espectro luminoso sobre as frequências inferiores à 400 nm (UV400). 
Estes sobre lunetas são conformes com a norma EN1836, 2007. Possuem um nível de filtração de 
tipo 1 que convem à uma luminosidade média. Não adaptado à visão directa do sol. Limpe com uma 
microfibra adaptado para as lentes. 

PL- NA OKULARY - 181000 
przez okulary są umieszczone powyżej parę okularów. Są one wykonane z poliwęglanu (odporny na 
uderzenia) oraz filtr widma światła na częstotliwości poniżej 400 nm (UV400). 
Te na okulary są zgodne z EN1836, 2007. 
Filtr kategorii: 1 (średnia jasność). 
Klasa optyczna: 2 
Nie nadaje się do bezpośredniego oglądania słońca. 
Przecierać czystą ściereczką z mikrofibry dostosowane do utrzymania okularów. 
 
CZ - NA SLNEČNÉ OKULIARE - 181000 
Protisluneční clona se nasadí  na dioptrické brýle. Je vyrobena z polykarbonátu (nerozbitná) a filtruje sluneční 
spektrum o frekvencích nižších než 400 nm (UV400).  
Tezaury Ovinout asi barometr ar podrobit se s EU měřítko EN1836, 2007. Ona mít jeden filtrace hladina of 
být typickým 1 vhodný do neurč. člen přůměr čas jas. Činit ne dobrý střih až k strnulý pohled přímo v člen  
 
SK - NA SLUNEČNÍ BRÝLE - 181000 
Protislnečná clona sa nasadí  na dioptrické okuliare. Je vyrobená z polykarbonátu (nerozbitná) a filtruje 
slnečné spektrum o frekvenciách nižších než 400 nm (UV400). 
Tezaury Ovinout asi barometr ar podrobit se s EU měřítko EN1836, 2007. Ona mít jeden filtrace hladina of 
být typickým 1 vhodný do neurč. člen přůměr čas jas. Činit ne dobrý střih až k strnulý pohled přímo v člen 
určitý slunce.  
 
PYC- НА ОЧКИ - 181000 
за очками располагаются над парой очков. Они сделаны из поликарбоната (ударопрочного) и 
фильтр светового спектра на частотах ниже 400 нм (UV400). 
Эти очки более совместимы с EN1836, 2007. 
Фильтр категорий: 1 (средняя яркость). 
Оптический класс: 2 
Не подходит для прямого наблюдения солнца. 
Протирать ткань из микроволокна адаптированы к поддержанию очки. 
 
 
 
 

 

 
 
 


